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ACERCA DEL AUTOR 
 
Nuestro hermano Alvarenga nació en San Salvador, El Salvador Centro América.  A la 
edad de 15 años se mudo a los Estados Unidos.  Fue bautizado en Diciembre 11 de 1991.  
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hermano también recibió su Bachillerato en Biblia en el 2003 de Theological University 
of America.  Nuestro hermano esta casado con Maria Alvarenga, y ambos tienen dos 
niñas (Margarita & Vanessa).  En el presente, nuestro hermano Alvarenga también 
trabaja como Decano e Instructor del Departamento Español de Brown Trail School of 
Preaching, el cual fue establecido en Agosto del 2004.  Nuestro hermano Alvarenga 
predica tanto en Ingles como en español. El es conocido por su énfasis en las Escrituras, 
usando libro, capitulo y versículo en todas sus predicaciones.  El hermano cree que la 
Biblia (L, C, V) debe de ser usada en las predicaciones y no nuestros pensamientos u 
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Escrituras.  En su libro “Memorizando Las Escrituras” nuestro hermano Alvarenga 
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Esperamos en el Señor que Dios siempre bendiga a nuestro hermano y su familia para 
que sigan adelante en el ministerio de la predicación. 
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ANALISIS DE 3 DE JUAN 
 
 
AUTOR Y FECHA:  
 

1. El Apóstol Juan probablemente desde Efeso en el año 91 d. C. 

2. La evidencia externa habla con voz fuerte en cuanto a la paternidad de 3 de Juan.  

Policarpo fue un discípulo de Juan.  Ireneo (120-202 d. C), fue un discípulo de 

Policarpo, el cual sabia de la existencia de 2 de Juan, cito de ella y le dio crédito 

al apóstol Juan.   También Clemente de Alejandría habló de la segunda carta de 

Juan.  Este hombre vivió en el siglo segundo y parte del tercero. 

 
RECIPIENTE:  
 

1. Esta carta fue escrita a Gayo, el amado como Juan lo describe. 
 
VERSO CLAVE:  

 

1. El versículo 11 “Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que hace lo bueno 

es de Dios; pero el que hace lo malo, no ha visto a Dios.”  Lo he escogido como 

versículo clave ya que Juan desea que no imite lo malo, sino lo bueno. 

 

PALABRAS CLAVES:  

 

1. Las palabras claves son “Verdad” que aparece 6 veces en esta carta.  La palabra 

“Verdadero” aparece solo una vez en el versículo 12. 

 
PROPÓSITO Y TEMA: 
 

1. Al parecer, Juan trata de transmitir la idea de que hay una profunda diferencia 

entre la buena y la mala conducta, entre la conducta deficiente y la correcta.  

Como ejemplo, contrasta a Diotrefes, un mal individuo (le gustaba “tener el 

primer lugar”, versículo 9), y a Demetrio, un buen creyente.  En esta epístola hay 
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también un sanó énfasis en la oración, el fiel trabajo en la Iglesia, y la integridad 

cristiana. 

 
BREVE BOSQUEJO: 
 

1. Introducción 1-4 

2. Gayo es alabado 5-8 

3. Diotrefes es condenado 9-10 

4. Demetrio es recomendado 11-12 

5. Conclusión 13-15 

 
SEGUNDO BOSQUEJO: 
 

1. Gayo: Anda en la verdad (1-8) 

2. Diotrefes: Se opone a la verdad (9-11) 

3. Demetrio: Alabado por la verdad (12) 

4. Observaciones Finales (13-15) 

 

PERSONAJES CLAVES:  

 

1. 4 son los hombres claves en esta carta.  (1) Juan, el autor, (2) Gayo, el amado, (3) 

Diotrefes, el malvado, (4) y Demetrio. 

 

INFORMACIÓN DE INTERES PERSONAL: 
 

1. Se encuentran 306 palabras en toda esta carta. 

2. El nombre “Gayo” significa: señor, hombre terrenal. 

3. El nombre “Diotrefes” significa: alimentado por Júpiter. 

4. El nombre “Demetrio” significa: perteneciente al maíz. 

5. El nombre “Gayo” aparece en varios textos del Nuevo Testamento (Hch. 19:29; 

1 Co. 1:14; Ro. 16:23) 

6. No se sabe con exactitud cual Gayo esta siendo considerado, ya que muchos 

usaron ese nombre, el cual era común entre los romanos. 
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LECCIONES EN 3 DE JUAN: 
 

1.  Oración por la prosperidad de Gayo v. 2 

2.  Andando en la verdad vv. 3-4 

3.  Evidencia de la piedad v. 11 
 
LECCIONES PRÁCTICAS: 
 

1. El amor fraternal debe de ser expresado “a quien yo amo en verdad” (v. 1; Ro. 
12:9; 1 Jn. 3:18) 

2. En la familia de Dios, los miembros deben de desear lo mejor “ruego que seas 
prosperado en todo” (v. 2) 

3. Si andamos conforme a la voluntad de Dios, otros darán un buen testimonio de 
nosotros “dieron testimonio de cómo andas en la verdad” (v. 3) 

4. Hay gozo cuando escuchamos que otros andan en la verdad (v. 4) 
5. El cristiano debe de hacer bien a todos “estas obrando fielmente en lo que haces 

por los hermanos y los extraños” (v. 5) 
6. Otros darán un buen testimonio cuando hacemos la voluntad de Dios “pues ellos 

dan testimonio de tu amor ante la Iglesia” (v. 6) 
7. En ocasiones habra hermanos que se comportaran de una manera negativa (v. 9) 
8. Existe autoridad bíblica para exhortar a todos aquellos que anden mal (v. 10) 
9. El cristiano debe de imitar todo aquello que es bueno (v. 11) 
10. Demetrio es un buen ejemplo a seguir (v. 12) 
11. En ocasiones es bueno saludar a los hermanos por nombre “saluda a los amigos, a 

cada uno por nombre” (v. 15) 
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ANALISIS DEL TEXTO 
 

V. 1  

“El anciano a Gayo, el amado, a quien amo en la verdad.” 

 

Texto Griego: JO presbuvtero" GaivŸw/ tw/̀ ajgaphtw`/, o}n ejgw; ajgapẁ ejn ajlhqeiva 

 

“El anciano” 

1. El apóstol Juan se identifica como el anciano. 

2. Algunos han sugerido que Juan tenía aproximadamente 90 años cuando escribió 

esta carta. 

3. Juan no se presenta como un apóstol, sino como un anciano. 

4. No hay evidencia de que Juan se presente como anciano en el sentido oficial de la 

palabra, sino más bien como un anciano por su edad. 

5. Probablemente Juan es el único apóstol con vida en ese momento cuando escribe 

esta carta. 

6. El apóstol Pedro también se presenta como anciano en 1 P. 5:1, sin embargo, 

Pedro lo emplea en el sentido oficial de la palabra, esto es, un anciano con sus 

requisitos (1 Ti. 3:1-7; Tito 1:5-9). 

7. Si prestamos atención, Juan nunca uso el titulo de apóstol en sus escritos, aunque 

podía hacerlo. 

8. La palabra “anciano” viene del Griego  presbíutero~, y denota una persona de 

edad avanzada. 

 

“A Gayo” 

1. Es difícil saber cual Gayo esta siendo considerado en esta carta. 

2. En el Nuevo Testamento encontramos este nombre siendo mencionado varias 

veces. 

a. Hechos 19:29 Un Gayo de Macedonia. 

b. 1 Corintios 1:14 Un Gayo que fue bautizado por Pablo. 
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c. Romanos 16:23 Un Gayo hospedador en Roma. 

3. No se sabe con certeza a cual Gayo se esta refiriendo el apóstol Juan. 

4. Los nombres eran muy comunes en aquellos tiempos, y esto lo hace difícil de 

reconocer. 

 

“El amado, a quien amo en la verdad” 

1. El apóstol Juan tenía mucho amor por este hermano en Cristo. 

2. La palabra que Juan usa para amado y amor tiene mucho significado en el 

lenguaje Griego. 

3. Estamos seguros que este amor era un amor verdadero y sin fingimiento (Ro. 

12:9). 

4. Juan nos da una lección muy importante en cuanto a la clase de amor que debe de 

existir en todos los cristianos. 

5. La frase “a quien yo amo en la verdad” puede ser referencia al amor que les 

tenia en el Señor, o puede ser una descripción del amor verdadero que Juan tenia 

para con Gayo. 

6. La palabra “Amo” viene del Griego agapw que significa: amor sacrificial.   

7. Este amor denota un amor excelente, verdadero y sincero.  Es referencia al amor 

más alto que pueda existir. 

 

V. 2  

“Amado, yo deseo que tu seas prosperado en todas las cosas, y que 

tengas salud, asi como prospera tu alma.” 

 

Texto Griego: jAgaphtev, peri; pavntwn eu[comai se eujodou`sqai kai; uJgiaivnein, 

kaqw;" eujodou`tai sou hJ yuchv 

 

“Amado” 

1. El apóstol Juan describe a Gayo como un hermano que es amado en el Señor. 

2. Juan amaba a Gayo con un amor real y no fingido (Ro. 12:9) 
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3. Esta es la actitud que debe de existir en cada uno de los hijos de Dios. 

 

“Yo deseo que tu seas prosperado en todas las cosas” 

1. Juan desea lo mejor para Gayo. 

2. Si amamos a nuestros hermanos como Juan lo hace, entonces desearemos lo 

mejor para ellos. 

3. Lamentablemente muchos cristianos hoy en día no desean que sus hermanos en 

Cristo sean prosperados. 

4. Hemos dejado que Satanás llene nuestros corazones de envidia, celos, iras, 

contiendas y muchas cosas mas (Ga. 5:19-21). 

5. Es imperativo que imitemos este ejemplo y que lo pongamos en práctica en 

nuestro diario vivir. 

6. Hágale saber a los hermanos que usted desea que ellos sean prosperados en todas 

las cosas. 

7. ¿Cuándo fue la última vez que usted hizo esto? 

 

“Y que tengas salud, asi como prospera tu alma.” 

1. Juan desea la salud física como también la salud espiritual de este amado 

hermano. 

2. El apóstol estaba convencido de que Gayo era una persona que estaba 

prosperando espiritualmente. 

3. La palabra “tu alma” nos ayuda a entender que una prosperidad espiritual esta 

siendo considerada en este pasaje. 

 

 

 

 

 

 

 

“Nada hagáis por contienda o por vanagloria; antes bien con “Nada hagáis por contienda o por vanagloria; antes bien con “Nada hagáis por contienda o por vanagloria; antes bien con “Nada hagáis por contienda o por vanagloria; antes bien con 

humildad, estimando cada uno a los demáshumildad, estimando cada uno a los demáshumildad, estimando cada uno a los demáshumildad, estimando cada uno a los demás como superiores  como superiores  como superiores  como superiores 
a el mismo; no mirando cada uno por lo suyo propio, sino a el mismo; no mirando cada uno por lo suyo propio, sino a el mismo; no mirando cada uno por lo suyo propio, sino a el mismo; no mirando cada uno por lo suyo propio, sino 

cada cual también por lo de los otros.” cada cual también por lo de los otros.” cada cual también por lo de los otros.” cada cual también por lo de los otros.”     
(Filipenses 2:3(Filipenses 2:3(Filipenses 2:3(Filipenses 2:3----4)4)4)4)    
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V. 3 

“Pues mucho me regocije cuando vinieron los hermanos y dieron 

testimonio de su verdad, de cómo andas en la verdad.” 

 

Texto Griego: ejcavrhn ga;r livan ejrcomevnwn ajdelfw`n kai; marturouvntwn sou th̀/ 

ajlhqeiva/, kaqw;" su; ejn ajlhqeiva/ peripateì" 

 

“Pues mucho me regocije” 

1. Juan encontraba mucho gozo al saber que Gayo estaba siendo alabado por sus 

demás hermanos en Cristo. 

2. Nosotros también debemos de regocijarnos cuando los hermanos hablan bien de 

los demás hermanos. 

 

“Cuando vinieron los hermanos y dieron testimonio de tu verdad” 

1. Los hermanos habían dado un buen reporte acerca de Gayo y de cómo andaba en 

la verdad. 

2. La palabra “andar” significa vivir conforme a la verdad. 

3. Es interesante notar que en al estudiar el texto Griego aprendemos mas de lo que 

este pasaje nos revela. 

4. La palabra “dieron” en el texto Español da la idea de una acción que se llevo 

acabo en el pasado.  Sin embargo, en el texto Griego, la palabra “dieron 

testimonio” viene de la palabra  jmarturountwn y esta palabra se encuentra en 

la siguiente conjugación: genitivo, plural, masculino, presente, voz activa, 

participio.  Esto significa una acción que se llevo acabo en el pasado y que 

continúo en el presente (una acción continua).  Esto no es todo, la palabra 

“testimonio” es plural lo cual implica que fueron más de uno los testimonios, 

buenos reportes que se dieron acerca del hermano Gayo. 

5. El interlineal Griego dice “al dar testimonio” lo cual es diferente de “dieron” 

(tiempo pasado) 
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“de cómo andas en la verdad” 

1. Gayo tenia un buen testimonio de vivir conforme a la verdad de Dios. 

2. Este era un hermano que en realidad practicaba la verdad de Dios (Stg. 1:22). 

3. La palabra “andas” viene del Griego  peripatei`~   

4. Esta palabra se encuentra en segunda persona, singular, tiempo presente, voz 

activa, modo indicativo.  Esto significa que Gayo estaba llevando acabo una 

acción continua, es decir, Gayo vivía constantemente en la verdad.  Fue un 

cristiano que se esforzaba constantemente por agradar a Dios y estar bien con los 

hermanos. 

5. Esto es exactamente lo que debemos de hacer. 

6. Debemos de recordar que el cristianismo no es una acción que se lleva acabo solo 

el domingo o el miércoles cuando nos reunimos, sino más bien, el cristianismo es 

una acción que se lleva acabo constantemente. 

 

V. 4 

“No tengo yo mayor gozo que este, el oír que mis hijos andan en la 

verdad.” 

 

Texto Griego: meizotevran touvtwn oujk e[cw caravn, i{na ajkouvw ta; ejma; tevkna ejn 

th`/ ajlhqeiva/ peripatou`nta 

 

“No tengo yo mayor gozo que este” 

1. Juan se gozaba en gran manera al saber que su hermano Gayo andaba en la 

verdad. 

2. Es de mucha alegría oír que otros hermanos viven conforme a la Palabra de Dios. 

3.  Es imperativo que vivamos como es digno del Evangelio (Fil. 1:27; 2:12) para 

que de esta manera podamos traer gozo a las vidas de otros cristianos. 

 

 

 

“Vosotros sois nuestra gloria y gozo.”“Vosotros sois nuestra gloria y gozo.”“Vosotros sois nuestra gloria y gozo.”“Vosotros sois nuestra gloria y gozo.”    
 (1 Tesalonicenses 2:20) (1 Tesalonicenses 2:20) (1 Tesalonicenses 2:20) (1 Tesalonicenses 2:20)    
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“el oír que mis hijos andan en la verdad” 

1. La palabra “hijos” indica o da la idea que Juan contribuyo para la conversión de 

muchos en ese lugar. 

2. Pablo le dijo hijo a Timoteo, Tito y muchos más. 

3. Cuando usted contribuye para la conversión de personas, usted llega a tener una 

hermosa relación con tales personas, especialmente cuando usted se preocupo por 

esa persona y le enseño el Evangelio de Cristo.  

4. La palabra “oír” viene del Griego akouw, y esta palabra se encuentra en primera 

persona, singular, tiempo presente, voz activa, indicativo.  Esto significa que la 

acción de oír era continua, es decir, todo el tiempo oía Juan que Gayo andaba en 

la verdad. 

5. La palabra “andan” viene del Griego  peripatou`nta, y esta palabra se 

encuentra en el modo acusativo, singular, masculino, tiempo presente, voz activa, 

participio.  Esto significa que la palabra “andan” significa andar continuamente, 

constantemente en la verdad. 

6. El interlineal Griego dice “están andando” lo cual denota acción continua por 

parte de Gayo.   

 

V. 5 

“Amado, fielmente te conduces cuando prestas algún servicio a los 

hermanos, especialmente a los desconocidos,” 

 

Texto Griego: jAgaphtev, pisto;n poieì" o} eja;n ejrgavsh/ eij" tou;" ajdelfou;" kai; 

tou`to xevnou" 

 

“Amado” 

1. Con este adjetivo vemos como Juan amaba a este hermano en Cristo. 

2. El amor sin duda alguna fue verdadero y sin fingimiento (Ro. 12:9; Fil. 2:3-4; 1 P. 

1:22) 

3. ¿Es esta nuestra actitud para con nuestros hermanos? 
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“Fielmente te conduces” 

1. Esta frase en el texto Griego aparece de la siguiente manera: “Cosa fiel haces” 

pistonj poieì`̀~  

2. Esta frase no cambia el significado en lo absoluto. 

3. Gayo hacia, y se conducía de una manera fiel tanto al Señor, como para con los 

hermanos. 

4. La Biblia de las Americas dice: “Estas obrando fielmente” 

5. La frase “te conduces” poi`ei~ se encuentra en segunda persona, singular, 

presente, voz activa, indicativo. 

6. Esto significa que Gayo obraba de una manera constante, es decir, acción 

continua.  Todo el tiempo actuaba fielmente. 

7. Este es un buen ejemplo a seguir. 

8. Tenemos la responsabilidad de obrar fielmente y constantemente, es decir, todo el 

tiempo y no solo de vez en cuando. 

 

“Cuando prestas algún servicio a los hermanos” 

1. Nuestro hermano Gayo era una persona servicial para con los hermanos en Cristo. 

2. ¿Es usted una persona servicial? 

3. ¿Presta usted algún servicio a los hermanos cuando tales lo necesitan? 

4. Es imperativo que cada uno de nosotros imitemos este gran ejemplo que Gayo nos 

presenta. 

5. El texto Griego dice: “Cuando efectúas por los hermanos” 

6. La palabra “servicio” no se encuentra en el texto Griego, sin embargo, la idea de 

un servicio es considerada en el contexto, y en el mismo pasaje bajo 

consideración. 

7. Por lógica entendemos que Gayo prestaba, o efectuaba alguna obra por los 

hermanos. 

 

 

 

“Así que, según tengamos oport“Así que, según tengamos oport“Así que, según tengamos oport“Así que, según tengamos oportunidad, hagamos bien a unidad, hagamos bien a unidad, hagamos bien a unidad, hagamos bien a 

todos, y mayormente a los de la familia de la fe.”todos, y mayormente a los de la familia de la fe.”todos, y mayormente a los de la familia de la fe.”todos, y mayormente a los de la familia de la fe.”    
 (Galatas 6:10) (Galatas 6:10) (Galatas 6:10) (Galatas 6:10)    
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“especialmente a los desconocidos” 

1. Gayo no solo prestaba ayuda a los hermanos conocidos, sino también a los 

desconocidos. 

2. La palabra “desconocidos” no indica personas no-cristianas, sino más bien, 

hermanos en Cristo que Gayo no conocía. 

3. La frase “prestas algún servicio a los hermanos” indica que los desconocidos 

eran también hermanos, y no inconversos.   

4. ¿Estamos nosotros dispuestos a prestar algún servicio a los hermanos 

desconocidos? 

5. El ejemplo esta en la Biblia y nuestra responsabilidad es imitarlo. 

 

V. 6 “Los cuales han dado ante la Iglesia testimonio de tu amor; y harás 

bien en encaminarlos como es digno de su servicio a Dios, para que 

continúen su viaje.” 

 

Texto Griego: oi} ejmartuvrhsan sou th/̀ ajgavph/ ejnwvpion ejkklhsiva", ou}" kalẁ" 

poihvsei" propevmya" ajxivw" tou` qeou` 

 

“Los cuales” 

1. Esta frase es referencia a los hermanos desconocidos del versículo anterior. 

 

“Han dado ante la Iglesia testimonio” 

1. Estos hermanos desconocidos habían dado ante la Iglesia un buen reporte acerca 

de Gayo. 

2. Habían dicho cosas positivas acerca de este buen hermano en Cristo (Gayo). 

3. Este texto no puede ser usado para justificar los testimonios personales que hoy 

en día se llevan acabo en las Iglesias denominacionales. 

4. Este texto no provee ninguna autoridad bíblica para tales testimonios personales. 
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5. Estos hermanos básicamente estaban dando un buen reporte de la buena 

disposición del hermano Gayo, y no información personal sobre lo que Cristo 

hizo en sus vidas. 

6. La palabra “testimonio” marturew significa: testificar, declarar, dar 

información, un reporte, dar evidencia, hablar bien de alguien (NT: Strong’s 

3140) 

7. La frase “Han dado” se encuentra en el texto Griego como: “dieron testimonio” 

tercera persona, plural, aoristo, voz activa, indicativo. 

8. El aoristo básicamente indica que llevaron acabo una acción en el pasado, pero no 

indica que tal acción haya sido hecha continuamente.  Solamente nos revela que 

tal acción se llevo acabo, sin referencia a su duración. 

9. Probablemente porque tales personas no estuvieron mucho tiempo en tal 

congregación donde Gayo era miembro. 

 

“De tu amor” 

1. El reporte que estos hermanos daban estaba basado en el amor que Gayo mostraba 

para con ellos. 

2. Es hermoso saber que otros hermanos hablan bien de aquellos que se conducen 

como es digno del Evangelio (Fil. 1:27). 

3. Estos hermanos daban evidencia del amor que moraba en la vida de Gayo. 

4. ¿Hablan los hermanos bien de usted en cuanto a su amor? 

5. ¿Es usted una persona de amor? 

6. La palabra “amor” viene del Griego agaph que significa un amor sacrificial, un 

amor que pone a otros en primer lugar y no a uno mismo (Fil. 2:3-11).  Este es el 

más alto amor que pueda existir. 

 

“Y harás bien en encaminarlos” 

1. El apóstol Juan aconseja a Gayo para que asista a estos hermanos en Cristo. 

2. La palabra “encaminarlos” tiene un significado muy grande en el texto Griego. 

3. Esta palabra viene del Griego propejmfa~. 
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4. El diccionario Vine dice lo siguiente: 1. propempo (προπέµπω, 4311), traducido 

en  Hch 20.38 como «acompañaron», significa literalmente «enviar hacia adelante»; y 

por ello asistir a una persona en un viaje ya bien: (a) en el sentido de equiparle de las 

cosas necesarias para ello, o (b) de realmente acompañarla parte del camino. Lo 

primero parece estar indicado en Ro 15.24 y en 1 Co 16.6, 11, «encaminadle», en 

tanto que la RV traduce «llevadle». Igualmente en 2 Co 1.16 y Tit 3.13, y de la 

exhortación de Juan a Gayo con respecto a los evangelistas itinerantes, «y harás bien 

en encaminarlos como es digno de su servicio a Dios», o como dicen otras versiones, 

«digno de Dios»1  

4. Basado en el contexto esta palabra da la idea de asistir económicamente a estos 

evangelistas que habían venido a Gayo. 

5. El pasaje de Tito 3:13 nos ayuda a poder llegar a la conclusión de que la palabra 

“encaminarlos” significa asistirles en una ayuda monetaria.  “A Zenas 

interprete de la ley y Apolos encamínales con solicitud, de modo que nada les 

falte.” (Tito 3:13).  Esto implica una ayuda económica.  

6. Es importante que asistamos aquellos que trabajan en la obra del Señor 

predicando. 

7. “Mientras tengamos oportunidad hagamos bien a todos, especialmente a los 

de la familia de la fe” (Ga. 6:10).  Esto es lo que enseña la Biblia, y esto es lo 

que debemos de hacer. 

 

“Como es digno de su servicio a Dios” 

1. Esta frase indica que estos hermanos estaban trabajando en la obra del Señor. 

2. Pablo dice que los que trabajan en la obra del Señor son dignos de su salario (1 

Co. 9:14; Lc. 10:7; Mt. 10:10). 

3. Ellos estaban prestando algún servicio a Dios y esto merecía  la atención de Gayo. 

 

 

                                                 
 
1Vine, W. 2000, c1999. Vine diccionario expositivo de palabras del Antiguo y del Nuevo 
Testamento exhaustivo (electronic ed.). Editorial Caribe: Nashville 



 17 

“Para que continúen su viaje” 

1. Esta frase también nos ayuda a llegar a la conclusión de que la palabra 

“encamínales” significa ayuda monetaria. 

2. Estos hermanos necesitaban ser ayudados económicamente para que pudieran 

continuar su viaje. 

3. Existen gastos cuando evangelistas viajan a otros lugares con el propósito de 

predicar y establecer congregaciones del Señor. 

4. Esta frase también nos ayuda a poder sugerir que estos hermanos eran 

evangelistas que andaban ocupados en la obra del Señor.  

5. La Iglesia debe de ser imitadora de la Iglesia de Filipos, la cual ayudo a Pablo, un 

evangelista que viajaba a diferentes lugares con el propósito de llevar el 

Evangelio de Cristo a todas partes (Ro. 15:9). 

 

V. 7  

“Porque ellos salieron por amor del nombre de Él, sin aceptar nada de 

los gentiles.” 

 

Texto Griego: uJpe;r ga;r tou` ojnovmato" ejxh`lqon mhde;n lambavnonte" ajpo; twǹ 

ejqnikwǹ 

 

“Porque ellos salieron por amor del nombre de Él” 

1. Esto significa que la obra que estaban llevando acabo, la estaban haciendo porque 

amaban al Señor. 

2. El amor a Dios debe de ser la razón principal por la cual nos envolvemos en Su 

obra. 

3. Estos hermanos habían salido a ocuparse en la obra de Dios porque le amaban y 

querían agradarle. 

4. La palabra “salieron” viene del Griego  ejxhlqon, y esta palabra se encuentra en 

el tiempo perfecto.  El pensamiento básico del tiempo perfecto denota el progreso 
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de una acción que ya se ha cumplido en el pasado, y que los resultados de tal 

acción continúan en el tiempo en el cual sé esta hablando (Moulton, 1930, p. 189).   

5. Entonces, como podemos observar, estos hermanos habían salido y continúan 

haciéndolo por amor al Señor. 

6. Esto nos enseña que estos hermanos no habían olvidado su primer amor, sino más 

bien, lo tenían siempre presente en sus corazones. 

 

“sin aceptar nada de los gentiles” 

1. Como podemos ver estos evangelistas que predicaban la Palabra de Dios 

resolvieron no aceptar nada de los gentiles. 

2. La razón por la cual hacen esto no es revelada en el texto, pero lo que sí sabemos 

es que ellos tenían sus razones para no hacerlo. 

3. No hay evidencia de que estos gentiles hayan sido personas malas y por esta razón 

no aceptaron nada por parte de ellos. 

4. Otros han sugerido que no quisieron aceptar nada de los gentiles para que la 

predicación del Evangelio no se viera como que lo estaban haciendo por interés 

personal, o por dinero.  Si este era el caso, entonces su trabajo iba a tener 

tropiezos entre los gentiles. 

5. Parece ser que estos hermanos tenían mucha precaución y sabiduría al llevar 

acabo la obra del Señor. 
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V. 8 

“Nosotros, pues, debemos acoger a tales personas, para que cooperemos 

con la verdad.” 

 

Texto Griego: hJmei`" ou\n ojfeivlomen uJpolambavnein tou;" toiouvtou", i{na 

sunergoi; ginwvmeqa th`/ ajlhqeiva/ 

 

“Nosotros” 

1. Esto es referencia a Juan y a otros hermanos, incluyendo a Gayo. 

 

“debemos acoger a tales personas” 

1. La palabra “acoger” significa ayudar, asistir, proveer. 

2. La palabra “acoger” viene del Griego  upolambanein.  La preposición upo, 

junto con la palabra lambano significa literalmente sostener, llevar desde abajo, 

levantar, apoyar, llevar hacia arriba. 

3. Estos hermanos debían ayudar a estos evangelistas que andaban predicando la 

Palabra de Dios. 

4. Es imperativo que la Iglesia se envuelva ayudando a los evangelistas que andan 

ocupados en la obra del Señor. 

5. La palabra “personas” no se encuentra en el texto Griego, solo la palabra “los 

tales” La palabra “los” es referencia a las personas, esto es, aquellos que trabajan 

en la obra del Señor. 

 

“para que cooperemos con la verdad” 

1. Cuando ayudamos a los que predican estamos cooperando con la verdad. 

2. Cuando hacemos esto estamos siendo hacedores de la Palabra de Dios, la cual nos 

enseña que mientras tengamos oportunidad debemos de hacer bien a todos, 

mayormente a los de la familia de la fe (Ga. 6:10). 

3. ¿Estamos cooperando con la verdad? 
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4. Aquellos que no se envuelven en esta obra no están cooperando con la verdad, y 

si no están cooperando con la verdad no están haciendo nada, y si no están 

haciendo nada, esto es muy peligroso para su crecimiento espiritual. 

5. Pablo dijo, “Y aprendan también los nuestros a ocuparse en buenas obras 

para los casos de necesidad, para que no sean sin fruto.” (Tito 3:14). 

6. Si no cooperamos con la verdad, no tendremos fruto, y si no tendremos frutos el 

resultado final sera trágico (Jn. 15:1-5). 

 

V. 9 

“Yo he escrito a la Iglesia; pero Diotrefes, al cual le gusta tener el 

primer lugar entre ellos, no nos recibe.” 

 

Texto Griego: Egraya ti th/̀ ejkklhsiva/: ajllÆ oJ filoprwteuvwn aujtwǹ 

Diotrevfh" oujk ejpidevcetai hJma`" 

 

“Yo he escrito a la Iglesia” 

1. Como podemos ver el apóstol Juan había escrito una carta anteriormente a la 

Iglesia donde Gayo se reunía, y donde también Diotrefes era miembro. 

2. No sabemos dónde se encuentra esa carta, y como podemos ver, tal carta no fue 

preservada. 

3. Hubieron varios escritos que los apóstoles hicieron, y que hoy en día nosotros no 

tenemos.   

4. Esto no debe de alarmarnos ya que nosotros, hoy en día, tenemos todo lo que 

pertenece a la vida y a la piedad (2 P. 1:3).  Ya tenemos la fe que ha sido dada una 

vez a los santos (Judas 3). 

5. Dios nos ha dado lo suficiente como para poder guiar nuestras vidas conforme a 

Su voluntad (2 Ti. 3:16-17). 

6. El apóstol Pablo escribió una carta a los Corintos de la cual no tenemos record (1 

Co. 5:9). 
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7. También se escribió una carta a los santos en Laodicea, la cual nosotros hoy en 

día no tenemos (Col. 4:16). 

8. La palabra “Iglesia” viene del Griego ejkklhsia que básicamente significa: Una 

asamblea, o los llamados fuera.  Hablando en términos espirituales, la palabra 

Iglesia denota aquel grupo de personas que han obedecido de corazón el 

Evangelio de Cristo y que han sido trasladados de las tinieblas a la luz admirable, 

y que también pertenecen al reino del amado Hijo de Dios (Col. 1:13-14; Ro. 

6:17-18; 1 P. 2:9-10). 

 

“pero Diotrefes, al cual le gusta tener el primer lugar” 

1. Ahora venimos a un texto triste de la Biblia. 

2. Hasta este momento hemos hablado acerca del carácter noble de Gayo, mientras 

que ahora necesitamos hablar acerca de Diotrefes. 

3. Este es el único pasaje donde encontramos el nombre de Diotrefes, y 

lamentablemente, lo encontramos de una manera negativa. 

4. Este pasaje nos ayuda a entender que en la Iglesia del Señor hay tanto personas 

nobles, como arrogantes.  Ahora, esto no debería de ser asi, pero lamentablemente 

existe. 

5. Diotrefes le gustaba tener el primer lugar entre los hermanos.  Él deseaba ser el 

único centro de atención en la Iglesia.  Se creía que era el dueño de la 

congregación y dictador. 

6. Este personaje no estaba andando en la verdad como Gayo, y Demetrio lo estaban 

haciendo. 

7. Diotrefes no estaba poniendo en practica Filipenses 2:3-4 donde Pablo nos habla 

de poner a otros en primer lugar y no nosotros mismos. 

8. La palabra “le gusta tener” viene del Griego filoprwteuwn. 

9. Esta palabra se encuentra en el modo nominativo, singular, masculino, tiempo 

presente, voz activa, lo cual significa que todo el tiempo le gustaba tener el primer 

lugar.  Esto también nos ayuda a entender que Diotrefes le hacia saber a los 

hermanos que a el le gustaba tener siempre el primer lugar. 
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10. El interlineal Griego dice “le apetece ser el primero” 

 

“No nos recibe” 

1. Diotrefes no quería recibir a los hermanos porque solo él quería ser el primero. 

2. Que actitud más triste la de este hermano. 

3. La palabra “recibe” se encuentra en el tiempo presente, voz activa, lo cual indica 

que constantemente (acción continua) no recibía a Juan y a los demás hermanos. 

 

V. 10 

“Por esta causa, si yo fuere, recordare las obras que hace parloteando con palabras 

malignas contra nosotros; y no contento con estas cosas, no recibe a los hermanos, y 

a los que quieren recibirlos se lo prohíbe, y los expulsa de la Iglesia.” 

 

Texto Griego: dia; tou`to, eja;n e[lqw, uJpomnhvsw aujtou` ta; e[rga a} poiei` lovgoi" 

ponhroì" fluarw`n hJma`", kai; mh; ajrkouvmeno" ejpi; touvtoi" ou[te aujto;" 

ejpidevcetai tou;" ajdelfou;" kai; tou;" boulomevnou" kwluvei kai; ejk th`" 

ejkklhsiva" ejkbavllei 

 

“Por esta causa” 

1. Esta frase esta conectada con el pensamiento del versículo anterior. 

2. La frase indica la conducta malévola de Diotrefes. 

 

“Si yo fuere” 

1. Si Juan tenia la oportunidad de viajar hasta este lugar iba poner a Diotrefes en su 

lugar, esto es, lo iba a reprender por su conducta pecaminosa. 

 

“Recordare las obras que hace parloteando con palabras malignas contra nosotros” 

1. El apóstol Juan recordara todo lo que este hermano Diotrefes ha hecho. 

2. La palabra “parloteando” viene del Griego fluarew y significa: Hablar cosas 

sin sentido.  También significa murmurar, chismear (palabra que aparece en 1 Ti. 

5:13).  Literalmente significa levantar falsas acusaciones. 
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3. La frase “palabras malignas” sirve como adjetivo para describir la palabra 

parloteando. 

4. La frase “que hace” viene del Griego ajjjjj poiei`.  Esta frase se encuentra en el 

tiempo presente, voz activa, del indicativo, lo cual denota una acción continua.  

Esto significa que la acción de Diotrefes en cuanto a no recibir a los hermanos era 

continua. 

5. Estas palabras y obras eran hechas contra los hermanos, esto incluye el apóstol 

Juan. 

6. Muchos cristianos hoy en día están haciendo lo mismo – parloteando. 

 

“Y no contento con estas cosas, no recibe a los hermanos” 

1. Diotrefes no estaba satisfecho con solo hablar mal de los hermanos, sino que 

también llego hasta el punto de no recibirlos, y expulsarlos de la Iglesia. 

2. La palabra “recibe” viene del Griego ejpidecetai y esta palabra se encuentra en 

tercera persona, singular, tiempo presente, voz media o pasiva, del verbo 

deponente.  Esto significa que el mismo no recibía a los hermanos, y también que 

lo hacia de una manera constante (acción continua). 

3. La acción de este hermano era digna de ser reprendida. 

 

“Y a los que quieren recibirlos se lo prohíbe, y los expulsa de la Iglesia.” 

1. Diotrefes había llegado tan lejos que le había prohibido a los hermanos recibir a 

los evangelistas y hermanos que venían a la congregación donde ellos se reunían. 

2. La palabra “prohíbe” viene del Griego kwluei tiempo presente, voz activa del 

modo indicativo.  Esto nuevamente denota acción continua por parte de Diotrefes.  

Constantemente prohibía a los hermanos recibir a los que venían a ellos. 

3. La palabra “expulsa” viene del Griego ejkballei tercera persona, singular, 

tiempo presente, voz activa, modo indicativo.  Esto significa que constantemente 

los expulsaba de la asamblea.  Cualquier hermano que quería recibirlos los 

expulsaba de la Iglesia.  Esta palabra literalmente significa: arrojar fuera. 
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4. Diotrefes tenia temor de perder su primer lugar que el mismo se había concedido, 

y por esta razón, probablemente, expulsaba a los hermanos. 

5. La frase “los expulsa de la Iglesia” parece indicar el no tener comunión con 

ellos, o también puede indicar el sacarlos fuera de la comunión de los santos, 

impedirles poder reunirse en el lugar de reunión que existía en aquel tiempo. 

6. Probablemente su casa era el único lugar de reunión y por esta razón se creía el 

dictador y el que mandaba en la congregación. 

7. Así como Diotrefes, hoy en día tenemos muchos como el, los cuales gustan tener 

el primer lugar y causan problemas a todos aquellos que si desean hacer la 

voluntad de Dios. 

 

V. 11 

“Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que hace lo bueno es de Dios; pero el 

que hace lo malo, no ha visto a Dios.” 

 

Texto Griego: jAgaphtev, mh; mimou` to; kako;n ajlla; to; ajgaqovn. oJ ajgaqopoiw`n ejk 

tou` qeou` ejstin: oJ kakopoiwǹ oujc eJwvraken to;n qeovn 

 

“Amado, no imites lo malo, sino lo bueno” 

1. Juan aconseja a su amado hermano a no imitar lo que es malo, sino mas bien lo 

bueno. 

2. Este texto debe de ser conectado con el versículo anterior.   

3. En el contexto, la frase “lo malo” viene a ser referencia a la mala conducta de 

Diotrefes. 

4. La palabra “imites” viene del Griego mimoù.  Esta palabra se encuentra en 

segunda persona, singular, tiempo presente, voz media o pasiva, verbo deponente.  

Esto significa una acción continua por parte de Gayo, lo cual implica que 

constantemente debía esforzarse en no imitar lo malo.  La voz media o pasiva 

indica que el sujeto, esto es Gayo, hace o recibe la acción.  Por lo tanto, Gayo 

debía no imitar, o dejar que el mal ejemplo viniera a el. 



 25 

5. Como cristianos debemos de esforzarnos en no imitar lo malo. 

6. Hay ocasiones cuando el cristiano imita lo malo en vez de lo bueno. 

7. El pueblo de Dios, en el Antiguo Testamento, fue reprendido porque eran mas 

sabios para hacer el mal, que para hacer el bien (Jer. 5:22).  Hay ocasiones cuando 

este es el caso con los cristianos hoy en día. 

8. La Escritura nos exhorta a ser imitadores de lo que es bueno (1 Co. 11:1; 1 Co. 

4:16; Fil. 3:17; Pr. 13:20). 

“El que hace lo bueno es de Dios;” 

1. Todo aquel que practica justicia tiene la oportunidad de andar en luz como Dios 

es luz (1 Jn. 1:7-9). 

2. El hacer lo bueno nos ayudara a poder ser identificados como hijos de Dios (Jn. 

14:35). 

3. El hacer lo malo es practicar el pecado según la enseñanza de las Escrituras (1 Jn. 

3:4; 1 Jn. 5:17; Stg. 4:17). 

4. El que hace lo bueno tiene a Cristo reflejado en su ser.  Y cuando la gente lo mira, 

mira a Cristo, porque su conducta es correcta. 

5. ¿Desea usted ser conocido como un cristiano relacionado con Dios?  Si su 

respuesta es si, le animo a que imite lo bueno. 

6. Gayo era conocido como alguien que era de Dios por su conducta irreprensible.  

Nosotros también debemos de hacer lo mismo. 

 

“Pero el que hace lo malo, no ha visto a Dios.” 

1. Todo aquel que practica lo malo no puede ser de Dios. 

2. La frase “no ha visto a Dios” no debe de ser interpretada de una manera literal, 

sino mas bien, figurativa. 

3. Esta frase denota una relación, o comunión con Dios; y no ver a Dios de una 

manera literal. 

4. Recordemos que Dios es Espíritu, y un espíritu no tiene atributos físicos como los 

de un ser humano (manos, cara, cuerpo, etc.) 
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5. Es imperativo que los cristianos se esfuercen en no hacer lo malo para que puedan 

tener comunión con Dios. 

 

 

 

 

 

 

 

V. 12  

“Todos dan testimonio de Demetrio, aun la verdad misma; y también nosotros 

damos testimonio, y vosotros sabéis que nuestro testimonio es verdadero.” 

 

Texto Griego: Dhmhtrivw/ memartuvrhtai uJpo; pavntwn kai; uJpo; aujth`" th`" 

ajlhqeiva": kai; hJmei`" de; marturou`men, kai; oi\da" o{ti hJ marturiva hJmẁn 

ajlhqhv" ejstin 

 

“Todos dan testimonio de Demetrio,” 

1. La palabra “todos” puede ser referencia a los hermanos en Cristo, como también a 

los amigos que estos hermanos probablemente tenían. 

2. Recordemos nuevamente que la palabra “testimonio” no es referencia a los 

testimonios personales que ciertos grupos religiosos practican hoy en día. 

3. Este es el único pasaje de la Escritura que menciona el nombre Demetrio. 

4. Lo único que sabemos es que era un cristiano con una conducta intachable.  

5. ¿Cuál es el testimonio que están dando de nosotros? Espero que sea un buen 

reporte. 

6. Demetrio viene a formar parte de los buenos ejemplos que esta carta incluye 

(Gayo, Juan & Demetrio) 

 

 

 

“No erréis; las malas conversaciones “No erréis; las malas conversaciones “No erréis; las malas conversaciones “No erréis; las malas conversaciones 

corrompen las buenas costumbres.”corrompen las buenas costumbres.”corrompen las buenas costumbres.”corrompen las buenas costumbres.”    
(1 Corintios 15:33)(1 Corintios 15:33)(1 Corintios 15:33)(1 Corintios 15:33) 
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“aun la verdad misma;” 

1. Esta frase no significa que la verdad hablaba literalmente, sino mas bien, esta 

frase se usa en un sentido figurativo para expresar o señalar como Demetrio vivía 

como es digno del Evangelio. 

2. Su conducta era manifiesta a todos ya que vivía conforme a lo que la verdad 

enseñaba.  

3. ¿Estamos viviendo como es digno del Evangelio? 

4. ¿Qué es lo que la demás gente esta diciendo de nosotros? 

 

“y también nosotros damos testimonio, y vosotros sabéis que nuestro testimonio es 

verdadero.” 

1. No solo la verdad y los demás hermanos daban testimonio de Demetrio, sino que 

también los hermanos mismos. 

2. Juan les asegura que ellos saben que el testimonio de ellos es verdadero y que 

pueden confiar en el. 

V. 13 

“Yo tenia muchas cosas que escribirte, pero no quiero escribírtelas con tina y 

pluma,” 

 

Texto Griego: Polla; ei\con gravyai soi ajllÆ ouj qevlw dia; mevlano" kai; kalavmou 

soi gravfein 

 

“Yo tenia muchas cosas que escribirte,” 

1. Cuando existe un amor verdadero entre los cristianos, siempre va haber muchas 

cosas que se podrán escribir para animarse el uno al otro. 

2. Juan podía escribir muchas cartas a Gayo, sin embargo, desea mejor ir en persona 

para hacerle saber lo que esta en su corazón. 

3. ¿Tenemos nosotros muchas cosas que decirle a nuestros hermanos? 

 

 



 28 

“pero no quiero escribírtelas con tinta y pluma,” 

1. Las cosas que Juan deseaba comunicarle a Gayo serian mejor comunicadas en 

persona y no por medio de tinta y pluma. 

2. Probablemente existe la posibilidad de que tal carta se pierda o cualquier otra 

cosa. 

3. Por lo tanto, es  recomendable que no sean escritas por medio de papel y tinta. 

4. Este era el método de comunicación que existía en aquel tiempo. 

5. Ellos no tenían la tecnología que hoy en día nosotros tenemos (telegramas, 

correos electrónicos, computadoras, Internet, teléfono, etc.). 

6. Aun no teniendo estas cosas, como quiera se comunicaban los unos con los otros. 

7. Nosotros tenemos toda esta tecnología, y como quiera no nos comunicamos.   

 

V. 14 

“Porque espero verte en breve, y hablaremos cara a cara.” 

 

Texto Griego: ejlpivzw de; eujqevw" se ijdeiǹ, kai; stovma pro;" stovma lalhvsomen 

 

“Porque espero verte en breve,” 

1. Juan tenia la esperanza de poder estar con Gayo en breve.  Ahora, cuanto tiempo 

significa en breve no lo sabemos, puede que sea una semana, un mes, seis meses, 

etc.  Su verdadero significado no lo sabemos, ya que el texto no provee mas 

información. 

 

“y hablaremos cara a cara.” 

1. La palabra “cara” viene del Griego stoma que significa: boca, como la parte del 

cuerpo del hombre (Thayer’s Greek Lexicon, 4750). 

2. Esta es la misma palabra que se usa en Juan 19:29 para referirse a la boca de 

Jesús. 

3. Este significado le da más énfasis en el Griego. 

4. Muchas veces es mejor hablar en persona, que hablar por medio de una carta. 
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5. Las cosas se expresan mejor hablando cara a cara que por medio de una carta. 

 

V. 15 

“La paz sea con tigo.  Los amigos te saludan.  Saluda tu a los amigos, a cada uno en 

particular.” 

 

Texto Griego: eijrhvnh soi. ajspavzontai se oiJ fivloi. ajspavzou tou;" fivlou" 

katÆ o[noma 

“La paz sea con tigo.” 

1. La palabra “Paz” viene del Griego ejirhnh que significa: paz, prosperidad, 

tranquilidad, descanso.2 

2. Juan desea lo mejor a su hermano Gayo, a quien ama en el amor del Señor. 

3. Nosotros como cristianos debemos de desear lo mejor a nuestros hermanos en 

Cristo, esto es, nuestra familia espiritual. 

4. Es tan hermoso cuando los santos se aman con un amor entrañable.  

 

“Los amigos te saludan.” 

1. Este es un titulo no muy usado en el Nuevo Testamento ya que el titulo de 

hermanos, o santos es mas usado. 

2. La frase “amigos” filoi puede denotar amigos en Cristo, o fuera de Cristo, es 

decir, aquellos que todavía no han obedecido el Evangelio de Cristo. 

3. Los cristianos también tienen amigos cercanos que todavía no han obedecido el 

Evangelio. 

4. Como podemos observar también los amigos se acordaban de Gayo. 

5. Es tan bonito cuando otros se acuerdan de la persona, pero lo mas importante es 

que se acuerdan de una manera positiva y no negativa. 

 

“Saluda tu a los amigos, a cada uno en particular.” 

1. Juan le encarga a Gayo que salude a los amigos, y a cada uno en particular. 

                                                 
2 Strong’s Greek 1515 
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2. A lo mejor no fue necesario nombrar a los amigos por nombre, ya que estamos 

seguros que Gayo conocía quienes eran. 

3. Probablemente vivían en un pueblo pequeño, donde todos se conocían. 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

“Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que “Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que “Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que “Amado, no imites lo malo, sino lo bueno.  El que 

hace lo bueno es de Dios; pero el que hace lo malo, no hace lo bueno es de Dios; pero el que hace lo malo, no hace lo bueno es de Dios; pero el que hace lo malo, no hace lo bueno es de Dios; pero el que hace lo malo, no 

ha visto a Dios.”ha visto a Dios.”ha visto a Dios.”ha visto a Dios.”    

3 Juan 113 Juan 113 Juan 113 Juan 11    
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